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AMANDMANI
[bookmark: ProcPageAD]Odbor za ribarstvo podnosi Odboru za vanjske poslove i Odboru za međunarodnu trgovinu, kao nadležnim odborima, sljedeće:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Amandman	<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 7.a (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2021/1755 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. listopada 2021. o uspostavi pričuve za prilagodbu Brexitu1a,

	
	_________________

	
	1a SL L 357, 8.10.2021., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1755/oj. 


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 17.a (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir Konvenciju UN-a o pravu mora od 10. prosinca 1982., tzv. Konvenciju iz Montego Baya1a,

	
	_________________

	
	1a SL L 179, 23.6.1998., str. 1.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Pozivanje 17.b (novo)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	–	uzimajući u obzir odluku Arbitražnog suda od 28. travnja 2025. u predmetu arbitraže na temelju članka 739. Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske o odluci Ujedinjene Kraljevine da zabrani ribolov hujice u engleskim vodama Sjevernog mora i svim škotskim vodama1a,

	
	_________________

	
	1a Stalni arbitražni sud, predmet 2024 – 45, https://pca-cpa.org/en/cases/334/. 


</Amend>
[bookmark: AM1Compr4]<Amend>Amandman		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava Ja (nova)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Ja.	budući da su Europska unija i Ujedinjena Kraljevina 19. svibnja 2025. usvojile politički sporazum koji je doveo do potpunog recipročnog pristupa vodama za ribolov do 30. lipnja 2038.1a;

	
	_________________

	
	1a Izjava Komisije, „Obnovljeni program za suradnju Europske unije i Ujedinjene Kraljevine – zajednički dogovor”, 19. svibnja 2025. https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/statement_25_1267. 


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava L</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	L.	budući da je opća ocjena Komisije da je Sporazum o trgovini i suradnji moderan i sveobuhvatan sporazum koji odražava interese EU-a u području trgovine i suradnje, uz istodobno očuvanje strogih granica suradnje koje su institucije EU-a i države članice uspostavile tijekom procesa povlačenja Ujedinjene Kraljevine; budući da je Komisija u razdoblju od 2021. do 2024. u svojim godišnjim izvješćima o provedbi utvrdila da su trgovinski aranžmani za robu i usluge uspostavljeni Sporazumom o trgovini i suradnji općenito dobro funkcionirali, unatoč manjim problemima u provedbi;
	L.	budući da je opća ocjena Komisije da je Sporazum o trgovini i suradnji moderan i sveobuhvatan sporazum koji odražava interese EU-a u području trgovine i suradnje, uz istodobno očuvanje strogih granica suradnje koje su institucije EU-a i države članice uspostavile tijekom procesa povlačenja Ujedinjene Kraljevine; budući da je Komisija u razdoblju od 2021. do 2024. u svojim godišnjim izvješćima o provedbi utvrdila da su trgovinski aranžmani za robu i usluge uspostavljeni Sporazumom o trgovini i suradnji općenito dobro funkcionirali, unatoč ozbiljnim problemima u provedbi, naročito u području ribarstva;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava M</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	M.	budući da se u skladu sa Sporazumom o trgovini i suradnji prema pružateljima usluga ili ulagačima iz EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini ne smije postupati nepovoljnije nego prema operaterima iz Ujedinjene Kraljevine i obrnuto; budući da se načelo nediskriminacije primjenjuje na širok raspon gospodarskih aktivnosti, uključujući pružanje usluga, osnivanje poduzeća i zaštitu prava intelektualnog vlasništva;
	M.	budući da se u skladu sa Sporazumom o trgovini i suradnji prema pružateljima usluga ili ulagačima iz EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini ne smije postupati nepovoljnije nego prema operaterima iz Ujedinjene Kraljevine i obrnuto; budući da se načelo nediskriminacije primjenjuje na širok raspon gospodarskih aktivnosti, uključujući pružanje usluga, osnivanje poduzeća, zaštitu prava intelektualnog vlasništva i ribolovne aktivnosti;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Amandman		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 11.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	11.	sa zadovoljstvom primjećuje učinkovito funkcioniranje zajedničkih tijela Sporazuma o trgovini i suradnji; poziva na kontinuiranu transparentnost njihova rada;
	11.	sa zadovoljstvom primjećuje učinkovito funkcioniranje zajedničkih tijela Sporazuma o trgovini i suradnji; poziva na kontinuiranu transparentnost njihova rada; poziva Komisiju da Parlamentu pravodobno dostavi zapisnike sa sjednica sektorskih specijaliziranih odbora, kao i sve dokumente o postignutim sporazumima, te da ga obavještava o tekućim političkim i tehničkim raspravama i da ga uključi u njih te da mu omogući redovitije sudjelovanje;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 11.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	11.a	poziva obje stranke da održavaju otvoreni dijalog na najvišoj političkoj razini; s odobrenjem prima na znanje sastanak na vrhu EU-a i Ujedinjene Kraljevine održan u Londonu 19. svibnja 2025.; poziva da se takav sastanak na vrhu održava svake godine;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Amandman		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Podnaslov (novi) (nakon podnaslova „Ribarstvo” nacrta izvješća)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	Provedba naslova Sporazuma o trgovini i suradnji koji se odnosi na ribarstvo


</Amend>

[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Amandman		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	31.	[odbori koji daju mišljenje];
	31.	prima na znanje izvješća Europske komisije za 2023. i 2024. o provedbi Sporazuma o trgovini i suradnji, a posebno točke posvećene naslovu o ribarstvu;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Amandman		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.a (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.a	pozdravlja poboljšanu suradnju među strankama u godišnjim pregovorima o ukupnom dopuštenom ulovu (TAC), što je rezultiralo dogovorom 2023. i 2024. o izbjegavanju primjene privremenih TAC-ova, čime se u sektoru ribarstva osigurala vidljivost i predvidljivost ribolovnih mogućnosti za narednu godinu;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Amandman		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.b (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.b	žali zbog nestabilnosti koju je Brexit uzrokovao u međunarodnim odnosima u području ribarstva s obalnim državama zbog čega je teže postići ravnotežu u raspodjeli i razmjeni ribolovnih mogućnosti; sa zabrinutošću primjećuje da neke obalne države iskorištavaju tu nestabilnost tako da jednostrano i nepravedno pokušavaju povećati svoje ribolovne mogućnosti, na štetu EU-a; podsjeća na važnost poštovanja povijesnih ribolovnih prava; poziva na pojačanu suradnju između EU-a i obalnih država kako bi se postiglo održivo upravljanje zajedničkim ribljim stokovima, veća stabilnost i predvidljivost ribolovnih kvota, posebno u kontekstu godišnjih savjetovanja i trilateralnih dogovora;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Amandman		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.c (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.c	podsjeća da je Ujedinjena Kraljevina plovilima EU-a nametnula sustav dozvola za ribolov kako bi mogle pristupiti njezinim vodama; napominje da je taj sustav znatno odgodio učinkovitu provedbu Sporazuma o trgovini i suradnji jer je Ujedinjena Kraljevina dodala brojne preduvjete za izdavanje takvih dozvola, čime su se posebno kažnjavala plovila kraća od 12 metara koja tradicionalno love u teritorijalnim vodama Ujedinjene Kraljevine, ali ne mogu lako dokazati svoju prisutnost u vodama Ujedinjene Kraljevine; duboko žali zbog toga što je ta situacija dovela do toga da se mnogim malim plovilima ne izdaju dozvole, što ih je prisililo da se premjeste u druga područja ili prestanu s aktivnostima, što je pridonijelo negativnoj situaciji i negativnim posljedicama uzrokovanima drugim dodatnim troškovima i birokratskim opterećenjima povezanima s Brexitom; nadalje žali zbog činjenice da je Sporazumom o trgovini i suradnji poništen Sporazum o zaljevu Granville, kojim se do Brexita regulirao ribolov u vodama Jerseyja; u konačnici podsjeća da problem opće gornje granice za Jersey još nije u potpunosti riješen zbog čega su neki europski ribari u velikoj neizvjesnosti u pogledu svojih ribolovnih aktivnosti u vodama krunskih posjeda;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr6]<Amend>Amandman		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.d (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.d	podsjeća da se, u skladu s člankom 496. Sporazuma o trgovini i suradnji, o mjerama upravljanja i tehničkim mjerama koje mogu utjecati na plovila druge strane mora obavijestiti dovoljno unaprijed kako bi se drugoj strani omogućilo da iznese primjedbe ili zatraži pojašnjenje; naglašava da takve mjere moraju biti razmjerne, nediskriminirajuće i utemeljene na najboljim dostupnim znanstvenim savjetima te da se njima mora uzeti u obzir dugoročna okolišna, socijalna i gospodarska održivost; žali zbog toga što se studije učinka ne provode sustavno uz jednaku uključenost obiju strana i u dobroj vjeri;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr7]<Amend>Amandman		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.e (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.e	žali zbog činjenice da je Ujedinjena Kraljevina jednostrano provela brojne mjere upravljanja ribarstvom, prvenstveno tehničke prirode, uključujući zabranu određenih vrsta ribolova, uvođenje minimalnih veličina ulova za određene vrste, zabranu ribolova u zaštićenim morskim područjima (npr. u Dogger Banku) te postavljanje vjetroelektrana, što je dovelo do drastičnog smanjenja pristupa plovila EU-a ribolovnim područjima i resursima Ujedinjene Kraljevine, posebno u zoni od šeste do dvanaeste nautičke milje; žali zbog činjenice da te mjere, kao i one u socijalnom području, imaju veći učinak na plovila EU-a nego na britanska plovila, što ima socioekonomske posljedice za ribarsku industriju EU-a, a posebno za male ribare; zabrinut je zbog toga što bi takve mjere u konačnici mogle isključiti plovila EU-a iz cijelih ribolovnih područja, čime bi se ugrozila europska ribolovna prava u britanskim vodama;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr8]<Amend>Amandman		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.f (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.f	poziva Komisiju da provede sveobuhvatne i sustavne procjene socijalnih, gospodarskih i ekoloških učinaka tih mjera, među ostalim u krunskim posjedima, kako bi se utvrdilo jesu li one proporcionalne i nediskriminirajuće te da, prema potrebi, odlučno reagira i koristi se mehanizmom za rješavanje sporova ili mjerama odmazde predviđenima Sporazumom o trgovini i suradnji, uključujući kompenzacijske mjere kao što je obustava povlaštenog tarifnog postupanja za proizvode ribarstva, kao i sva druga politička i diplomatska sredstva koja su joj na raspolaganju;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr9]<Amend>Amandman		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.g (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.g	u tom pogledu pozdravlja konačnu odluku Arbitražnog suda od 28. travnja 2025. u sporu između Europske unije i Ujedinjene Kraljevine u vezi s odlukom o zabrani ribolova hujica u engleskim vodama Sjevernog mora i u škotskim vodama; napominje da je Sud u tom konkretnom slučaju smatrao da nije došlo do kršenja načela nediskriminacije i da je mjera znanstveno utemeljena; ističe da je Sud naveo da se zabranom ribolova hujice u engleskim vodama krši načelo proporcionalnosti na temelju Sporazuma o trgovini i suradnji te da Ujedinjena Kraljevina nije ispunila svoju obvezu odobravanja punog pristupa svojim vodama za ribolov hujice; podsjeća da je Ujedinjena Kraljevina obvezna poduzeti potrebne mjere kako bi postupila u skladu s odlukom Arbitražnog suda; smatra da ta odluka predstavlja važan pravni presedan za zaštitu ribolovnih prava EU-a i za odgovor na slične buduće mjere Ujedinjene Kraljevine; poziva Komisiju da nastavi pomno pratiti jednostrane mjere Ujedinjene Kraljevine kako bi se zajamčila usklađenost sa Sporazumom o trgovini i suradnji;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr10]<Amend>Amandman		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.h (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	[bookmark: _Hlk204088230]31.h	zabrinut je zbog toga što jednostrane mjere imaju lančani učinak na ekonomsku i socijalnu održivost sektora ribarstva i lanca vrijednosti EU-a; nadalje, izražava zabrinutost zbog toga što ograničavanje pristupa vodama Ujedinjene Kraljevine dovodi do prijenosa ribolovnog napora na kanal La Manche i Sjeverno more, uz povećani pritisak na vrste koje su obuhvaćene TAC-om i one koje nisu obuhvaćene njime; ističe činjenicu da povećana upotreba voda EU-a ima posljedice u pogledu sigurnosti i upravljanja pomorskim prostorom, ali i u pogledu pristupa resursima, posebno za mali ribolov, čime se dovodi u pitanje društvena, ekonomska i ekološka održivost ribolovnih aktivnosti;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr11]<Amend>Amandman		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.i (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.i	poziva obje strane da se brzo uhvate u koštac s povećanim pritiskom u kanalu La Manche i Sjevernom moru predlaganjem regionalnog plana upravljanja kako bi se zajamčilo održivo iskorištavanje resursa i višegodišnje upravljanje ribarstvom; u tom pogledu podsjeća Komisiju na pravila višegodišnjeg plana za Sjeverno more, koja obuhvaćaju i te vode, te smatra da bi ih prema potrebi trebalo prilagoditi kako bi se uskladile moguće razlike i osigurala pravna jasnoća za subjekte i države članice;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Amandman		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Podnaslov (novi) (nakon stavka 31.i (novi) ovog mišljenja)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	O kraju razdoblja prilagodbe


</Amend>

[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Amandman	<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.j (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.j	poziva obje strane da poštuju načelo iz članka 500. o pristupu vodama kako bi se osigurala obostrano zadovoljavajuća ravnoteža interesa obiju stranaka; podsjeća da pristup vodama, uključujući zonu od šeste do dvanaeste nautičke milje, mora biti recipročan i razmjeran ukupnim dopuštenim ulovima ili prosječnim razinama ulova druge strane; poziva Komisiju da u potpunosti provede taj članak i da u okviru Posebnog odbora za ribarstvo izradi potrebne smjernice kako bi se olakšala njegova praktična primjena;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Amandman		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.k (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.k	naglašava da se Sporazumom o trgovini i suradnji predviđa klauzula o preispitivanju do 2030. kako bi se ojačala i kodificirala provedba Sporazuma o trgovini i suradnji, pri čemu treba uzeti u obzir da se ta klauzula ne može koristiti za smanjenje razine pristupa vodama; u tom pogledu poziva Komisiju da učini sve što je u njezinoj moći kako bi se u narednim godinama osigurao predvidljiv, kontinuiran i veći pristup vodama;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr4]<Amend>Amandman		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.l (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.l	izražava zadovoljstvo političkim sporazumom postignutim 19. svibnja 2025. između Europske unije i Ujedinjene Kraljevine, a posebno obnovom međusobnog, stabilnog i kontinuiranog pristupa vodama do 30. lipnja 2038.; izražava zadovoljstvo činjenicom da je u tim nedavnim pregovorima ribarstvo imalo važno mjesto; potiče obje strane da u budućim pregovorima zadrže pragmatičan i uzajamno koristan pristup;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr5]<Amend>Amandman		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.m (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.m	pozdravlja činjenicu da je Posebni odbor za ribarstvo formalizirao politički dogovor; poziva Komisiju da bude na oprezu u provedbi tog novog sporazuma, uključujući pristup zoni od šeste do dvanaeste nautičke milje, posebno za francuska plovila za mali i obalni ribolov;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Amandman		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.n (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.n	ponavlja da se recipročan i kontinuiran pristup vodama i ribolovnim resursima mora zadržati kao ključan dio odnosa EU-a i Ujedinjene Kraljevine te bi ga stoga trebalo razmatrati zajedno s drugim dijelovima Sporazuma o trgovini i suradnji, kao što su trgovina, pristup unutarnjem tržištu proizvoda ribarstva i energetska suradnja;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Amandman		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.o (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.o	napominje da je Sporazumom o trgovini i suradnji predviđeno postupno smanjenje od 25 % ukupnog dopuštenog ulova EU-a u britanskim vodama tijekom prijelaznog razdoblja do kraja 2026.; naglašava da je to smanjenje bilo golemo žrtvovanje ribara iz EU-a i da je znatno utjecalo na ribarstvo EU-a, što je dovelo do planova izlaska flote i gubitka plovila; pozdravlja činjenicu da će se ribolovne mogućnosti nakon 2026. zadržati barem na toj razini i da neće biti dovedene u pitanje;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr8]<Amend>Amandman		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.p (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.p	žali zbog nedostatka podataka ili studija o učinku Brexita; poziva Komisiju da u potpunosti procijeni posljedice razdoblja prilagodbe na cijeli vrijednosni lanac sektora ribarstva EU-a;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr9]<Amend>Amandman		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.q (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.q	naglašava da se Sporazumom o trgovini i suradnji predviđa mogućnost razmatranja razvoja višegodišnjih strategija za očuvanje i upravljanje TAC-ovima i stokovima izvan kvote; poziva obje strane da rade na većoj stabilnosti i predvidljivosti ribolovnih kvota te da osiguraju održivo upravljanje stokovima u Sjevernome moru i sjeveroistočnom Atlantiku za ribarski sektor obiju strana;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr1]<Amend>Amandman		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Podnaslov (novi) (nakon stavka 31.q (novi) ovog mišljenja)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	O upravljanju ribarstvom i suradnji EU-a i Ujedinjene Kraljevine u tom području


</Amend>

[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Amandman		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.r (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.r	naglašava važnost snažnije i strože suradnje između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, ne samo u području upravljanja ribarstvom i zaštićenim morskim područjima, već općenito u pogledu prostornog planiranja morskog područja, kao i u pogledu tehničkih, kontrolnih, carinskih i sanitarnih mjera koje uključuju sva tijela, uključujući Posebni odbor za ribarstvo; poziva obje strane da poboljšaju funkcioniranje i transparentnost upravljačkih tijela te da osiguraju da sve nametnute mjere budu predmet prethodne rasprave, da se temelje na čvrstim znanstvenim i socioekonomskim kriterijima te da ne budu diskriminirajuće niti da se njima nastoji spriječiti dotične aktere da ostvare kvote koje su im dodijeljene;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Amandman		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.s (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.s	poziva Komisiju da posebno pomno prati poštovanje postavljenih i dogovorenih uvjeta i da odlučno odgovori u slučaju da Ujedinjena Kraljevina postupa diskriminirajuće; nadalje potiče Komisiju da u okviru Posebnog odbora za ribarstvo prilagodi carinska, sanitarna i kontrolna ograničenja pri iskrcaju plovila jedne stranke na tlo druge stranke, primjerice uspostavom zajedničkog plana kontrole Ujedinjene Kraljevine i pojedinačnih država članica, pod uvjetom da su dana jednakovrijedna jamstva sljedivosti i sukladnost morskih prehrambenih proizvoda; naglašava da je potrebno osigurati i uvozne i izvozne logističke kanale uklanjanjem prepreka povezanih s nedostatkom zdravstvenih i carinskih provjera u određenim lukama;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Amandman		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.t (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.t	žali zbog sve većeg broja prekršaja koje su britanska plovila počinila u vodama EU-a; poziva tijela država članica da pojačaju kapacitete za pomorski nadzor, povećaju kontrole i primijene odgovarajuće sankcije;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr5]<Amend>Amandman		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.u (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	[bookmark: _Hlk204088460]31.u	poziva strane da osiguraju usklađenost, kompatibilnost i interoperabilnost svojih mjera kontrole, uključujući daljinsko elektroničko praćenje i sustave kamera, kako se ne bi stvorilo prekomjerno administrativno ili financijsko opterećenje te kako ne bi došlo do nerazumnog međusobnog odstupanja; ponavlja da bi obje strane prije donošenja tih mjera trebale biti u bliskom dijalogu s predstavnicima sektora;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr6]<Amend>Amandman		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.v (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.v	napominje da se Posebni odbor za ribarstvo sastao devet puta od stupanja na snagu Sporazuma o trgovini i suradnji; međutim, žali zbog nedostatka transparentnosti i odgovornosti tog tijela; traži da članovi Odbora za ribarstvo Parlamenta budu uključeni i pozvani da prisustvuju sjednicama kako bi se omogućio pravilan nadzor te da se dokumenti sa sjednica i zapisnici što prije podijele;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr7]<Amend>Amandman		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.w (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.w	poziva Europsku uniju i Ujedinjenu Kraljevinu da pojačaju napore u promicanju očuvanja i održivog iskorištavanja ribolovnih resursa, povećaju suradnju i razmjenu dobrih praksi kako bi se poboljšala selektivnost i smanjio učinak određenih vrsta ribolova te da u potpunosti provedu pristup utemeljen na ekosustavu;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr8]<Amend>Amandman		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.x (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.x	poziva obje strane da ojačaju svoju suradnju i koordinaciju na međunarodnoj razini, u okviru regionalne organizacije za upravljanje ribarstvom ili s obalnim državama u pogledu upravljanja zajedničkim ribljim stokovima; ističe potrebu da EU i Ujedinjena Kraljevina pojačaju suradnju u borbi protiv nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova te da podrže mjere potrebne za njegovo iskorjenjivanje na svim međunarodnim forumima, s posebnim naglaskom na jačanju pravila o transparentnosti i sljedivosti uvezenih morskih prehrambenih proizvoda;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr9]<Amend>Amandman		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.y (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.y	podsjeća obje strane na potrebu za većom suradnjom u aktivnostima u vezi s prostornim planiranjem morskog područja, posebno u pogledu sukoba između projekata odobalnih vjetroelektrana i ciljeva očuvanja ili sa sektorom ribarstva; poziva na uravnotežen pristup svih interesa povezanih s korištenjem morskog prostora, kojim bi se trebala odvagnuti okolišna, ekonomska i socijalna dimenzija, čime bi se osigurala dosljednost i pravednost u svim sektorima;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr10]<Amend>Amandman		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.z (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.z	poziva obje strane da ulože zajedničke napore u razvoj znanstvenih istraživanja i razmjenu najboljih praksi kako bi se lociralo i uklonilo streljivo s morskog dna;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr11]<Amend>Amandman		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.aa (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	[bookmark: _Hlk204088509]31.aa	poziva sve stranke da osiguraju da se izdavanje dozvola i odobrenja plovilima EU-a za ribolov u vodama Ujedinjene Kraljevine i krunskih posjeda provodi bez administrativnih, poreznih ili financijskih prepreka;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr12]<Amend>Amandman		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.ab (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.ab	poziva Komisiju da s obzirom na specifičnu situaciju Kanalskih otoka olakša suradnju između stranaka boljim povezivanjem regionalnog dijaloga i četverostranog tijela (četverostrani sastanci); poziva stranke da uključe predstavnike sektora ribarstva, sve relevantne dionike te lokalne i regionalne vlasti te da promiču model zajedničkog upravljanja ribarstvom;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr13]<Amend>Amandman		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog rezolucije</DocAmend>
<Article>Stavak 31.ac (novi)</Article>
	

	Prijedlog rezolucije
	Izmjena

	
	31.ac	podsjeća da je pričuva za prilagodbu Brexitu uspostavljena kako bi se suzbile gospodarske, socijalne, teritorijalne i ekološke posljedice Brexita; podsjeća da je taj fond u iznosu od 5,4 milijarde EUR bio namijenjen sektoru ribarstva, uključujući artizanalni ribolov, na koji je Brexit nerazmjerno utjecao; podsjeća da se Uredbom o pričuvi za prilagodbu Brexitu od Komisije zahtijeva da do lipnja 2024. obavijesti Parlament i Vijeće o trenutačnom stanju postupka provedbe; žali zbog toga što Komisija dosad nije pružila nikakve informacije o tom pitanju; traži da se do kraja 2025. Parlament i Vijeće obavijeste o trenutačnom stanju postupka provedbe pričuve za prilagodbu Brexitu; 


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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